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WARNINGS
•	 Read these instructions carefully before assembly and use and
•	 keep for future reference. The child may be hurt if you do not follow 

these instructions.
•	 Before using, remove and dispose of any plastic bags and other 

packaging (e.g. fasteners, fixing ties, etc.) and keep them out of reach   
of children.

•	 WARNING! This vehicle is intended for one child from birth (0 
months) and up to a maximum weight of 22kg or 4 years, whichever 
comes first.

•	 WARNING! Stroller is not suitable for children under 6 months when 
angle of seat and backrest less than 150 degrees.

•	 WARNING! Never leave the child unattended.
•	 WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use. 

WARNING! To avoid injury ensure that your child is kept away when 
unfolding and folding this product.

•	 WARNING! Do not let your child play with this product. WARNING! 
ALWAYS USE THE HARNESS RESTRAINT SYSTEM.

•	 WARNING! Always use the crotch strap in combination with the waist 
belt section of the harness.

•	 WARNING! This product is not suitable for running or skating. 
WARNING! Use the most reclined position for new born babies. 
WARNING! Any load attached to the handle affects the stability of 
the stroller.

•	 •	 YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY.
•	 •	 Do not let children play with or hang on the stroller.
•	 •	 Do not overload this stroller with additional children, goods or 

accessories.
•	 •	 Bags and other items should not be hung from the handle as this 

can affect the stability of the stroller.
•	 •	 Overloading, incorrect folding and the use of non-approved 

accessories is unsafe and may damage or break this stroller.
•	 •	 Do not use parts or accessories which are not approved by the 

manufacturer.
•	 •	 Always apply the parking brake when the stroller is stationary.
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•	 •	 Ensure the parking brake is engaged during the loading and
•	 •	 unloading of children.
•	 •	 Do not allow your child to climb into the stroller.
•	 •	 Never leave a raincover, hood or apron on indoors, in a hot
•	 •	 atmosphere or near a heat source as your child my overheat.
•	 •	 Be careful when going up or down kerbs.
•	 •	 Remove your child and fold the stroller when going up or down
•	 •	 escalators.
•	 •	 If your stroller is used by someone unfamiliar with it e.g.
•	 •	 Grandparents, always show them how it works.
•	 •	 Do not use this stroller near an open fire or exposed flame.
•	 •	 Take care in windy conditions.
•	 •	 To prevent damage, always remove the raincover before folding 

the stroller.
•	 •	 Do not place anything on top of the raincover.
•	 •	 To prevent your child overheating, always fold or remove a 

raincover when indoors or in warm environments.
•	 •	 A basket is provided for the carriage of 3kg of items evenly 

distributed.
•	 This product conforms to EN 1888-2:2018+A1:2022
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WAARSCHUWINGEN
•	 Lees deze instructies zorgvuldig door vóór montage en gebruik, en 

bewaar ze voor toekomstig gebruik. Het kind kan gewond raken als 
deze instructies niet worden opgevolgd.

•	 Verwijder vóór gebruik alle plastic zakken en andere 
verpakkingsmaterialen (zoals bevestigingsmiddelen, kabelbinders, 
enz.) en houd deze buiten het bereik van kinderen.

•	 Dit voertuig is bedoeld voor één kind vanaf de geboorte (0 
maanden) tot een maximaal gewicht van 22 kg of 4 jaar, afhankelijk 
van wat het eerst komt.

•	 Kinderwagen is niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden 
wanneer de hoek van de zitting en rugleuning minder dan 150 
graden is.

•	 Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
•	 Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismen zijn ingeschakeld 

vóór gebruik.
•	 Zorg dat je kind uit de buurt is tijdens het uit- en inklappen van het 

product om verwondingen te voorkomen.
•	 Laat je kind niet met dit product spelen.
•	 GEBRUIK ALTIJD HET VEILIGHEIDSHARNAS.
•	 Gebruik altijd de kruisband in combinatie met het middelgedeelte van 

het harnas.
•	 Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.
•	 Gebruik de meest achterover hellende positie voor pasgeboren 

baby’s.
•	 Elk gewicht dat aan het handvat is bevestigd, beïnvloedt de stabiliteit 

van de kinderwagen.
•	 DE VEILIGHEID VAN JE KIND IS JOUW 

VERANTWOORDELIJKHEID.
•	 Laat kinderen niet spelen met of hangen aan de kinderwagen.
•	 Overbelast deze kinderwagen niet met extra kinderen, goederen of 

accessoires.
•	 Hang geen tassen of andere voorwerpen aan het handvat, dit 

beïnvloedt de stabiliteit.
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•	 Overbelasting, onjuist inklappen en het gebruik van niet-
goedgekeurde accessoires is onveilig en kan de kinderwagen 
beschadigen.

•	 Gebruik alleen onderdelen of accessoires die goedgekeurd zijn door 
de fabrikant.

•	 Zet altijd de parkeerrem op wanneer de kinderwagen stilstaat.
•	 Zorg ervoor dat de parkeerrem is ingeschakeld tijdens het in- en 

uitladen van kinderen.
•	 Laat je kind niet zelf in de kinderwagen klimmen.
•	 Laat een regenhoes, kap of voetenzak niet binnenshuis, in warme 

ruimtes of in de buurt van een warmtebron op de kinderwagen zitten 
— je kind kan oververhit raken.

•	 Wees voorzichtig bij het op- of afrijden van stoepranden.
•	 Haal je kind uit de kinderwagen en vouw deze op bij het gebruik van 

roltrappen.
•	 Als iemand anders (bijv. grootouders) de kinderwagen gebruikt, laat 

dan altijd zien hoe deze werkt.
•	 Gebruik de kinderwagen niet in de buurt van open vuur of vlammen.
•	 Wees voorzichtig bij winderige omstandigheden.
•	 Verwijder de regenhoes vóór het opvouwen van de kinderwagen om 

schade te voorkomen.
•	 Leg geen voorwerpen bovenop de regenhoes.
•	 Verwijder of vouw de regenhoes op bij warm weer of binnen om 

oververhitting te voorkomen.
•	 De boodschappenmand is geschikt voor een lading van 3 kg, 

gelijkmatig verdeeld.
•	 Dit product voldoet aan EN 1888-2:2018+A1:2022.
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WARNUNGEN
•	 Lesen Sie diese Anweisungen vor dem Zusammenbau und der 

Benutzung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur späteren 
Verwendung auf. Das Kind kann verletzt werden, wenn diese 
Anweisungen nicht befolgt werden.

•	 Entfernen Sie vor der Benutzung alle Plastiktüten und andere 
Verpackungen (z. B. Befestigungen, Kabelbinder usw.) und halten Sie 
diese von Kindern fern.

•	 Dieses Fahrzeug ist für ein Kind ab der Geburt (0 Monate) bis 
zu einem Höchstgewicht von 22 kg oder 4 Jahren geeignet – je 
nachdem, was zuerst eintritt.

•	 Der Kinderwagen ist für Kinder unter 6 Monaten ungeeignet, wenn 
der Winkel von Sitz und Rückenlehne weniger als 150 Grad beträgt.

•	 Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen 

eingerastet sind.
•	 Halten Sie Ihr Kind beim Auf- und Zusammenklappen des Produkts 

fern, um Verletzungen zu vermeiden.
•	 Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
•	 VERWENDEN SIE IMMER DAS GURTSYSTEM.
•	 Verwenden Sie den Schrittgurt immer in Kombination mit dem 

Hüftgurt.
•	 Dieses Produkt ist nicht für das Laufen oder Skaten geeignet.
•	 Für Neugeborene immer die am stärksten zurückgelehnte Position 

verwenden.
•	 Jedes Gewicht am Griff beeinträchtigt die Stabilität des 

Kinderwagens.
•	 DIE SICHERHEIT IHRES KINDES LIEGT IN IHRER 

VERANTWORTUNG.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Kinderwagen spielen oder daran 

hängen.
•	 Belasten Sie den Kinderwagen nicht mit weiteren Kindern, 

Gegenständen oder Zubehör.
•	 Hängen Sie keine Taschen oder andere Gegenstände an den Griff – 

dies kann die Stabilität beeinträchtigen.
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•	 Überladung, falsches Zusammenklappen und nicht zugelassenes 
Zubehör können den Kinderwagen beschädigen oder gefährlich 
machen.

•	 Verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte Teile oder 
Zubehörteile.

•	 Ziehen Sie immer die Feststellbremse an, wenn der Kinderwagen 
steht.

•	 Achten Sie darauf, dass die Bremse beim Ein- und Ausladen des 
Kindes aktiviert ist.

•	 Lassen Sie Ihr Kind nicht selbst in den Kinderwagen klettern.
•	 Lassen Sie Regenschutz, Verdeck oder Fußsack nicht in 

heißen Umgebungen oder in Innenräumen am Wagen – 
Überhitzungsgefahr.

•	 Seien Sie beim Überwinden von Bordsteinen vorsichtig.
•	 Nehmen Sie Ihr Kind heraus und klappen Sie den Kinderwagen bei 

der Benutzung von Rolltreppen zusammen.
•	 Zeigen Sie anderen (z. B. Großeltern), wie der Kinderwagen 

funktioniert, bevor sie ihn benutzen.
•	 Verwenden Sie den Kinderwagen nicht in der Nähe von offenem 

Feuer oder Flammen.
•	 Vorsicht bei windigem Wetter.
•	 Entfernen Sie den Regenschutz vor dem Zusammenklappen des 

Kinderwagens, um Schäden zu vermeiden.
•	 Legen Sie keine Gegenstände auf den Regenschutz.
•	 Entfernen oder falten Sie den Regenschutz in warmen Umgebungen 

oder Innenräumen, um eine Überhitzung zu vermeiden.
•	 Der Korb ist für 3 kg gleichmäßig verteiltes Gewicht ausgelegt.
•	 Dieses Produkt entspricht der Norm EN 1888-2:2018+A1:2022.
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AVERTISSEMENTS
•	 Lisez attentivement ces instructions avant l’assemblage et l’utilisation, et 

conservez-les pour référence ultérieure. L’enfant pourrait être blessé si 
vous ne suivez pas ces instructions.

•	 Avant utilisation, retirez et jetez tous les sacs plastiques et autres 
éléments d’emballage (ex. : attaches, colliers de serrage, etc.) et gardez-
les hors de portée des enfants.

•	 Ce véhicule est destiné à un enfant dès la naissance (0 mois) et 
jusqu’à un poids maximum de 22 kg ou 4 ans, selon la première 
éventualité.

•	 La poussette ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois si 
l’angle du siège et du dossier est inférieur à 150 degrés.

•	 Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
•	 Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés 

avant usage.
•	 Tenez votre enfant à l’écart pendant le pliage et le dépliage pour 

éviter toute blessure.
•	 Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.
•	 UTILISEZ TOUJOURS LE HARNAIS DE SÉCURITÉ.
•	 Utilisez toujours la sangle d’entrejambe avec la ceinture abdominale.
•	 Ce produit ne convient pas pour courir ou faire du roller.
•	 Utilisez la position la plus inclinée pour les nouveau-nés.
•	 Tout poids suspendu à la poignée affecte la stabilité de la poussette.
•	 LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT EST VOTRE RESPONSABILITÉ.
•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec la poussette ou s’y suspendre.
•	 Ne surchargez pas la poussette avec des enfants supplémentaires, 

des objets ou des accessoires.
•	 Ne suspendez pas de sacs à la poignée — cela nuit à la stabilité.
•	 Une surcharge, un pliage incorrect ou l’usage d’accessoires non 

approuvés peut endommager la poussette.
•	 N’utilisez que des pièces ou accessoires approuvés par le fabricant.
•	 Activez toujours le frein de stationnement lorsque la poussette est 

immobile.
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•	 Assurez-vous que le frein est activé pendant le chargement et le 
déchargement de l’enfant.

•	 N’autorisez pas votre enfant à grimper seul dans la poussette.
•	 Ne laissez pas de housse de pluie, capote ou tablier en intérieur ou à 

proximité d’une source de chaleur — votre enfant peut surchauffer.
•	 Soyez prudent en montant ou descendant des trottoirs.
•	 Retirez l’enfant et pliez la poussette avant de prendre un escalator.
•	 Si une personne non familière (ex. : grands-parents) utilise la poussette, 

montrez-lui toujours comment elle fonctionne.
•	 N’utilisez pas cette poussette à proximité d’un feu ouvert ou d’une 

flamme.
•	 Faites attention en cas de vent fort.
•	 Retirez toujours la housse de pluie avant de plier la poussette.
•	 Ne posez rien sur la housse de pluie.
•	 Pour éviter la surchauffe, retirez ou pliez la housse de pluie en intérieur 

ou par temps chaud.
•	 Le panier est conçu pour transporter 3 kg de charge uniformément 

répartie.
•	 Ce produit est conforme à la norme EN 1888-2:2018+A1:2022.
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PARTS LIST

A. 
B.
C.
D.

Stroller
Rear wheels 2x
Front wheels 2x
Bumper bar

A. B.

C. D.

Notice. The wheel lubricant may cause stains on carpets. Place a 
protective cover or cloth underneath the stroller during assembly.
Wipe any stains immediately with a damp cloth.
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UNFOLDING

Unpack all contents and check that all parts are present before 
starting assembly. Please refer to the parts list. 
 
1. Located on the stroller (A), hold the handle and quickly pull up the 
stroller until it is fully open and you hear a ‘click’. The stroller will then be 
fully open and secure. 
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To assemble the rear wheels: Insert 
the rear wheel steel pin into the rear 
leg (B) until you hear the ‘click’.

To assemble the front wheels: Insert 
the front wheel steel pin into the front 
leg (C) until you hear the ‘click’.

ASSEMBLY WHEELS
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Insert the ends of the bumper bar into 
the attachment points on the stroller 
frame.

Wait to hear them “click” into posi-
tion. Lift gently to ensure the bumper 
bar is locked into place.

To remove, press buttons located 
either side of the bumper bar hous-
ing. Lift to remove bumper bar from 
stroller. WARNING! To prevent
accidental injury, do not remove the 
front bumper when children are in the 
stroller.

BUMPER BAR ASSEMBLY
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BACKREST ADJUSTMENT

Locate the backrest adjust-
ment mechanism at the rear 
of the seat. Press down the 
adjusting button on the back-
rest to adjust the backrest into 
a lower position.

Lift up the D-ring to 
reveal the adjusting 
strap. This will adjust 
the backrest to an upper 
position
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CANOPY
The canopy can be opened or closed by pulling forward or back-
ward on the canopy rim.

FOOTREST ADJUSTMENT
Locate the adjustment buttons underneath both sides of the footrest.
Push the buttons simultaneously to adjust to the required position. 
Listen for the ‘click’  signalling that the footrest is locked into 
position.
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HARNESS
To unlatch the buckle, press the buttons 
on both sides and remove the male 
ends of each side.

Combine the shoulder/waist buckles 
together, then place the crotch buckle 
on top of the combined buckles until all 
parts are in place.
To extend the seat belt length,pull
the strap in the opposite direction and 
tighten.
WARNING! Always adjust the
harness to fit your child correctly
for their comfort  and  safety. A loose 
fitting harness can be very dangerous.

The stroller has 3 shoulder height 
positions.
To adjust the height unzip the back of 
the stroller to reveal the strap and
buckle. Feed the buckle through to the 
front. At the front adjust to the cor-
rect height and feed the buckle back 
through to secure.
WARNING! Adjust the shoulder strap 
height according to baby height.
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BRAKES
To engage the brake push down brake 
locking pedal.
Lift up pedal to release brake.
The brake will “click” when locked into 
position.

WARNING! Always apply the parking 
brake when the stroller is stationary.
WARNING! Ensure the parking brake 
is engaged during the loading and 
unloading of children.

WHEELS
To remove the front wheels, press the button and pull down the 
wheel. Repeat on both sides. 
 
To remove the rear wheels, pull and hold the locking pin at the 
bottom surface of the rear wheel axle and pull the wheel off.
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RAINCOVER

Pull the raincover down over 
the stroller starting at the top 
of the canopy and pulling 
down towards the footrest.

Please note that the raincover is sold 
separately and is NOT included in the 
standard package!
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FOLDING
1.	 Fold the canopy back.

2.	 Hold the handle and press the second lock button 1 while 
pressing button 2 at the same time.

3.	 After folding, the stroller is automatically locked.
Note. the bumper bar can be used as a handle or it can be removed.

In order for the folded stroller to stand on its own, follow the next 
steps: 
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CARE AND MAINTENANCE
•	 This product requires regular maintenance to ensure correct 
and safe performance.
•	 All assembly fittings are to be tightened properly.
•	 Always check your stroller for loose screws, worn parts, torn 
material or stitching.
•	 Replace or adjust parts as needed.
•	 Lubricate moving parts regularly, especially the wheels.
•	 Wipe metals and plastics clean with a damp cloth.
•	 Sponge clean fabrics with warm soapy water. Rinse well 
with clean water to avoid staining. Dry in shade.
•	 Do not bleach.
•	 Do not iron.
•	 Do not dry clean.
•	 Do not use abrasive pads, bleach or strong household 
cleaners.

ONDERHOUD EN VERZORGING
•	 Dit product vereist regelmatig onderhoud om een correcte en 

veilige werking te garanderen.
•	 Alle bevestigingsonderdelen moeten goed vastzitten.
•	 Controleer altijd of er losse schroeven, versleten onderdelen, 

gescheurd materiaal of losgeraakte stiksels zijn.
•	 Vervang of stel onderdelen bij indien nodig.
•	 Smeer bewegende delen regelmatig, vooral de wielen.
•	 Reinig metalen en kunststof onderdelen met een vochtige doek.
•	 Reinig stoffen met een spons en warm zeepsop. Goed 

naspoelen met schoon water om vlekken te voorkomen. Laat 
drogen in de schaduw.

•	 Niet bleken.
•	 Niet strijken.
•	 Niet chemisch reinigen.
•	 Gebruik geen schuurpads, bleekmiddel of agressieve 

huishoudreinigers.
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PFLEGE UND WARTUNG
•	 Dieses Produkt erfordert regelmäßige Wartung, um eine 

korrekte und sichere Funktion zu gewährleisten.
•	 Alle Montageteile müssen ordnungsgemäß angezogen sein.
•	 Überprüfen Sie den Kinderwagen regelmäßig auf lose 

Schrauben, abgenutzte Teile, zerrissene Materialien oder 
Nähte.

•	 Ersetzen oder justieren Sie Teile nach Bedarf.
•	 Schmieren Sie bewegliche Teile regelmäßig, insbesondere die 

Räder.
•	 Wischen Sie Metall- und Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch 

ab.
•	 Reinigen Sie Stoffe mit einem Schwamm und warmem 

Seifenwasser. Mit klarem Wasser gut ausspülen, um Flecken zu 
vermeiden. Im Schatten trocknen lassen.

•	 Nicht bleichen.
•	 Nicht bügeln.
•	 Nicht chemisch reinigen.
•	 Verwenden Sie keine Scheuerschwämme, Bleichmittel oder 

aggressive Haushaltsreiniger.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE
•	 Ce produit nécessite un entretien régulier pour garantir un 

fonctionnement correct et sécurisé.
•	 Tous les éléments d’assemblage doivent être correctement 

serrés.
•	 Vérifiez toujours la poussette pour détecter les vis desserrées, les 

pièces usées, les matériaux déchirés ou les coutures abîmées.
•	 Remplacez ou ajustez les pièces si nécessaire.
•	 Lubrifiez régulièrement les pièces mobiles, en particulier les 

roues.
•	 Nettoyez les parties métalliques et plastiques avec un chiffon 

humide.
•	 Nettoyez les tissus à l’éponge avec de l’eau tiède savonneuse. 

Rincez abondamment à l’eau claire pour éviter les taches. 
Séchez à l’ombre.

•	 Ne pas utiliser d’eau de Javel.
•	 Ne pas repasser.
•	 Ne pas nettoyer à sec.
•	 N’utilisez pas de tampons abrasifs, de javel ou de produits 

ménagers puissants.

DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website




